
LED BIKE LIGHT SET
Operation and safety notes

1.	 Safety information

1 WARNING!
Risk of injury and suf-
focation!

5 
If children play with the 
product or the pack-
aging, they may injure 

themselves or suffocate!
-	 Do not let children play with 

the product or the packaging.
-	 Supervise children who are 

close to the product.
-	 Keep the product and the 

packaging out of the reach of 
children.

1 WARNING!
Risk of injury!

8

Not suitable for 
children under 
the age of 8! 

Keep away from children. There 
is a risk of injury!
-	 Children from the age of 8, as 

well as people with impaired 
physical, sensory or mental 
capabilities or with a lack of 
experience and knowledge, 
must be supervised when 
using the product and/or be 
instructed regarding the safe 
use of the product and under-
stand the resulting dangers.

-	 Children are not allowed to 
play with the product.

-	 Maintenance and/or cleaning 
of the product is not allowed 
to be performed by children.

Observe national regulations! 
-	 Observe the applicable na-

tional requirements and reg-
ulations for the use and dis-
posal of the product.

1 WARNING!
Risk of injury!

F 
Do not use in an explo-
sive environment! There 
is a risk of injury! 

-	 The product is not allowed to 
be used in an explosive (Ex) 
environment. The product is 
not approved for an environ-
ment, in which flammable liq-
uids, gases or dust are pres-
ent.

1 WARNING!
Risk of glaring!

Do not stare into the 
active light source!
Do not look directly into 

the light of the lamp and do 
not point the lamp at other 
people’s eyes. This can impair 
the eyesight.

-	 Make sure that other road us-
ers are not dazzled.

1 WARNING!
Danger of accident!
A concealed or non-functional 
bicycle light can restrict your 
field of vision and make you less 
visible to other road users.
-	 Make sure that the bicycle 

light is not covered or im-
paired by objects.

-	 Make sure that the bicycle 
light is securely mounted and 
fully functional.

-	 Regularly check the tight fit of 
the brackets before use.

 CAUTION!
Risk of injury!
A defective product is not 
allowed to be used! There is a 
risk of injury! 
-	 Do not use the product in the 

case of malfunctions, dam-
age or defects. 

-	 Significant danger can occur 
for the user in the case of im-
proper repairs.

-	 If you determine a defect on 
the product, remove the bat-
teries from the device and 
have the product inspected 
and repaired, if necessary, 
before putting it into opera-
tion again.

-	 The LEDs are not replaceable. 
If the LEDs are defective, the 
product must be disposed of.

1 WARNING!
Risk of injury!
-	 Manipulations/modifications 

are prohibited for approval 
reasons (CE).

2.	 Safety instructions 
regarding batteries

1 WARNING!
Fatal danger!

5 
Batteries must not be 
swallowed! There is a 
risk of fatal injuries! 

-	 Batteries may be fatal if swal-
lowed, so this article and ist 
batteries must be stored out 
of the reach of small children.

-	 Swallowing can lead to 
chemical burns, soft tissue 
perforations and death. Seri-
ous internal chemical burns 
can already occur within 2 
hours of ingestion.

-	 If a battery has been swal-
lowed, please consult a doc-
tor without delay!

-	 Keep the batteries out of the 
reach of children.

1 WARNING!
Overheating and ex-
plosion hazard!

- Never recharge 
non-rechargea-
ble batteries, do 

not short-circuit and/or open 
them. This may result in over-
heating, risk of fire or burst-
ing. 

- 	 Keep the product away from 
heat sources and direct sun-
light, the batteries may ex-
plode if overheated. There is a 
risk of injury.

1 WARNING!
Risk of injury!

H 
Wear gloves!
Do not touch leaked bat-
teries with bare hands! 

There is a risk of injury! 
-	 Leaked or damaged batteries 

may cause chemical burns if 
they come into contact with 
skin. Do not touch leaked bat-
teries with bare hands; there-
fore ensure that you wear ap-
propriate protective gloves in 
this case! 

-	 Only use type LR3/AAA bat-
teries from the same manu-
facturer.

-	 Insert the batteries into the 
designated battery compart-
ment with the correct polarity.

-	 Do not use combinations of 
old and new batteries or re-
chargeable batteries.

-	 Store batteries in a dry and 
cool, not damp, place.

-	 Never throw batteries into 
fire.

-	 Do not short-circuit batteries. 
-	 Disposable batteries also 

lose part of their energy dur-
ing storage. 

-	 Remove the batteries if the 
device is not in use. 

-	 Discharged batteries must be 
immediately removed in order 
to avoid battery leakage and 
thus damage to the device.

-	 Empty batteries or used re-
chargeable batters must be 
disposed of properly. 

-	 Store disposable batteries 
separately from discharged 
batteries, in order to avoid 
mix-ups.

-	 Do not drop batteries or ex-
pose them to strong mechan-
ical shocks.

2 CAUTION!
Danger of overheat-
ing!
Remove packaging prior to use.

3.	 Introduction
Congratulations!
With your purchase you have 
chosen a high-quality product. 
The operation and safety notes 
are an integral part of this prod-
uct. They contain important in-
formation for safety, use and dis-
posal. Familiarise yourself with 
all of the operation and safety 
notes before using the product. 
Use the product only as de-
scribed and for the specific are-
as of application. Keep the oper-
ation and safety notes for future 
reference. Provide all of the doc-
umentation when passing the 
product on to third parties.

In the following, the  
LED bike light set will be referred 
to as product. 

Explanation of sym-
bols
The following symbols and sig-
nal words are used in these op-
eration and safety notes, on the 
product or on the packaging.

1 WARNING!
This signal symbol/word indi-
cates a hazard with a high level 
of risk which, if not avoided, may 
result in death or serious injury.

GB / NL

IAN 478430_2410

LED-FAHRRADLEUCHTEN-SET
Bedienungs- und Sicherheitshinweise

DE / AT / CH

2 CAUTION!
This signal symbol/word indi-
cates a hazard with a low level of 
risk which, if not avoided, may re-
sult in minor or moderate injury.

NOTE!
This signal word warns of possi-
ble property damage or provides 
you with useful additional infor-
mation regarding the use.

This symbol indicates 
the ON/OFF switch.

Batteries included
(5x 1.5V  
AAA / LR3)

This symbol indicates 
that batteries are includ-
ed in the scope of deliv-
ery.

Keep away from chil-
dren.

Do not throw into fire.

Protect from moisture.

Do not deform or dam-
age.

Do not open or disas-
semble.

Never mix new and used 
batteries.

Never use different sys-
tems, brands and types 
at the same time.

Do not short-circuit.

Do not recharge.

Do not insert contrary to 
polarity.

Insert according to po-
larity.

This symbol indicates di-
rect current.

This symbol indicates 
Protection Class IP44 
(Protection against 
splashing water from all 
sides).

This symbol indicates 
protection class III. SELV: 
safety extra-low voltage.

81

C/PAP

04

PE-LD

01

PET

These symbols inform you about 
the disposal of the packaging 
and the product.

100%
Packaging from well-

managed forests
FSC® C147396

www.fsc.org

This symbol provides in-
formation about the 
FSC® certificate.

J 
Conformity declara-
tion (see chapter „11. 
Conformity declara-

tion”): Products that are marked 
with this symbol fulfil all appli-
cable Community regulations of 
the European Economic Area.

This symbol indicates 
the importer.

This symbol indicates 
the britisch conformity 
declaration.

4.	 Intended use

1 WARNING!
Risk of injury!

E 
The product may not 
be used near liquids or 
in damp spaces. There 

is a risk of injury from electric 
shock!
The product is not intended for 
commercial use. Different use or 
a modification to the product are 
not deemed as intended use and 
may lead to risks, such as inju-
ries and damage. The distributor 
assumes no liability for damage 
that results from improper use.

The product is not suita-
ble for household room 
lighting.

The product is designed exclu-
sively as a bicycle light. Only 
use the product as described in 
these operating instructions. 

The product is approved for road 
traffic (StVO [German Road Traf-
fic Act]).

5.	 Scope of delivery 
(Fig. A)
1x	 Headlight 1
1x	 Headlight bracket 2   
1x	 Rear light 3
1x	 Rear light bracket 4   
5 x	 Batteries LR3/AAA  5
1x	 Operation and safety notes 

(without fig.)

Legend
1 	 Headlight
2 	 Headlight bracket 
3 	 Rear light
4 	 Rear light bracket
5 	 Batteries LR3/AAA
6 	 Handlebar
7 	 Mount / headlight
8 	 Silicone strap / headlight
9 	 Hook / headlight

10 	 Saddle post 
11 	 Mount / rear light 
12 	 Silicone strap / rear light
13 	 Hook / rear light 
14 	 On/off button / headlight 
15 	 On/off button / rear light 
16 	 Indicator light / headlight
17 	 Cross-head screw

18 	 Cover
19 	 Battery compartment
20	 Indicator light / rear light
21 	 Cross-head screw
22	 Battery compartment

6.	 Technical specifi-
cations
Type: LED bike light set 
IAN: 478430_2410
Headlight:
Monz Item No.: 22213
K number: K2576
Model No. JY-7181 
Batteries: 3x 1.5 V  / type: 
LR3/AAA
Operating voltage: 4.5 V  
Illuminance: 30 / 15 lux
LED: 3 W, 4.5 V
Protection class: III/
Protection category: IP44

Rear light:
Monz Item No.: 22214
K number: K2577
Model No. JY-6069 
Batteries: 2x 1.5 V  / type: 
LR3/AAA
Operating voltage: 3 V  
LED: 0.2 W, 3 V
Protection class: III/
Protection category: IP44
Production date: 01/2025
Warranty: 3 years

7.	 Start-up
1.	 Remove all packaging mate-

rials. 
2.	 Check whether all parts are 

available and undamaged.
	 If this is not the case, notify 

the specified service address.

Assembly
Headlight: (Fig. B)
1.	 Placethe headlight bracket 

2  around the handlebar 6  
as shown. 

2.	 Attach the silicone strap 8  
to the hook 9 . Make sure 
that the headlight bracket 2  
is tightly attached to the han-
dlebar 6 . 

3.	 Slide the headlight 1  onto 
the mount 7  as shown until 
the headlight 1  clicks into 
place.

4.	 Adjust the horizontal angle of 
the headlight 1  by turning it 
to the right or left, s. Fig. C. 

Adjusting the headlight beam: 
(Fig. D)
Slightly loosen the screw  of the 
quick-release bracket and ad-
just the headlight 1  so that the 
centre of the light beam at a dis-
tance of 5 m is only half as high 
as the top edge of the headlight 

1 .

Rear light: (Fig. E)
1.	 Place the rear light bracket 

4   around the saddle post 10  
as shown. The opening of the 
mount 11  must face upwards.

2.	 Attach the silicone strap 12  
to the hook 13 . Make sure 
that the rear light bracket 4  
is tightly attached to the sad-
dle post 10.

3.	 Slide the rear light 3  onto 
the mount 11  as shown until 
the rear light 1  clicks into 
place.

Aligning the rear light (Fig. F)
To align the rear light 3 , please 
proceed as shown in  Fig. F. The 
dotted line shows the correct 
mounting angle.
The rear light 3  must be at-
tached to the bicycle in such a 
way that it cannot move uninten-
tionally.

8.	 USE
Switching headlight on/off
Press the ON/OFF switch 14  (s. 
Fig. G): 
-	 press first time: 
	 ON, 100 %, 30 LUX
-	 press a second time: 
	 50 %, 15 LUX
-	 press a third time: 
	 OFF

Switching rear light on/off
Press the ON/OFF switch 15  of 
the rear light (s. Fig. H):
-	 press first time: ON
-	 press a second time: OFF

9.	 Replace/insert 
batteries
Headlight (Fig. G)
As soon as the indicator light 16  
of the headlight 1  lights up red, 
the batteries 5  of the headlight 

1  must be replaced. This is the 
only way to ensure that it contin-
ues to function properly.
1.	 Unscrew the cross-head screw 

17  using a suitable cross-head 
screwdriver.

2.	 Pull off the cover 18  of the 
headlight 1  backwards.

3.	 Remove the three empty bat-
teries 5  from the battery 
compartment 19 . Dispose of 
the batteries as described in 
the “Disposal“ chapter.

4.	 Insert three new batteries of 
the same type (LR3/AAA) into 
the battery compartment 19 .

	 Pay attention to the correct 
polarity.

5.	 Slide the cover 18  back onto 
the headlight 1 .

6.	 Screw the cross-head screw 
17  back in.

Rear light (Fig. H) 
As soon as the indicator light 20 
of the rear light 3  lights up red, 
the batteries 5  of the rear light 
3  must be replaced. This is the 

only way to ensure that it contin-
ues to function properly.
1.	 Unscrew the cross-head screw 

21  using a suitable cross-head 

screwdriver.
2.	 Use a suitable coin to loosen 

the battery compartment 22 
from the rear light 3 .

3.	 Remove the two empty bat-
teries 5  from the battery 
compartment 22. Dispose of 
the batteries as described in 
the “Disposal“ chapter.

4.	 Insert two new batteries of 
the type (LR3/AAA) into the 
battery compartment 22.

	 Pay attention to the correct 
polarity.

5.	 Replace the battery compart-
ment 22 on the rear light 3 .

6.	 Screw the cross-head screw 
21  back in using a suitable 
cross-head screwdriver.

10.	Cleaning and care 
instructions

2 CAUTION!
Risk of injury! 

E 
Before cleaning, you 
must remove the bat-
teries from the battery 

compartment. There is a risk of 
electric shock!
-	 only clean with a dry cloth
-	 do not use any strong deter-

gents and/or chemicals
-	 do not immerse in water
-	 store in a cool, dry place and 

protected from UV light

11.	 Conformity decla-
ration

J 
This device complies 
with the fundamen-
tal requirements and 

other relevant regulations of 
the European Electromagnetic 
Compatibility Directive 2014/30/
EU and the RoHS Directive 
2011/65/EU. The complete orig-
inal conformity declaration is 
available from the importer.

12.	 Disposal
Disposal of the packaging

81

C/PAP

04

PE-LD

01

PET

The packaging and instructions 
are made of environmentally 
friendly materials that you can 
dispose of at local recycling 
points.

Disposal of the product

K 
The product may not be 
disposed of with normal 
household waste. For in-

formation on disposal options 
for the product, please contact 
your local council/municipality 
or your Lidl shop.

Disposal of the battery / re-
chargeable battery

L 
- Defective or used re-
chargeable batteries have 
to be recycled in accord-

ance with Directive 2006/66/
EC and ist amendments. 

-	 Batteries and disposable bat-
teries are not permitted to be 
disposed of with household 
waste. They contain harmful 
heavy metals. Marking: Pb 
(= lead), Hg (= mercury), Cd 
(= cadmium). You are legal-
ly obligated to return used 
batteries and rechargeable 
batteries. After use, you can 
either return batteries to our 
point of sale or in the direct vi-
cinity (e.g. with a retailer or in 
municipal collection centres) 
free of charge. Batteries and 
rechargeable batteries are 
marked with a crossed-out 
waste bin.

13.	 Warranty
Dear customer, the warranty on 
this product is 3 years from the 
purchase date. In the event of 
defects in this product, you are 
entitled to exercise your statuto-
ry rights against the seller of the 
product. These statutory rights 
are not limited by our warranty 
described in the following.

Warranty conditions
The warranty begins on the date 
of purchase. Please keep the 
original receipt. This document 
is required as verification of the 

purchase.
If a material or manufacturing 
defect arises within three years 
from the purchase date of this 
product, the product will be re-
paired or replaced, as per our 
choice, at no charge to you. This 
warranty service requires the 
submission of the purchase re-
ceipt and the defective product 
within the three-year period and 
a short written description of the 
defect and when it arose.
If the defect is covered by our 
warranty, the repaired or a new 
product will be returned to you. 
The warranty period does not re-
start with the repair or replace-
ment of the product.

Guarantee period and statuto-
ry claims for defects
The guarantee period will not be 
extended by the warranty. This 
also applies to replaced and re-
paired parts. Damage and de-
fects which may possibly already 
exist upon purchase must be 
reported immediately after un-
packing. After the guarantee pe-
riod has expired, required repairs 
shall be subject to a charge.

Scope of guarantee
The device has been carefully 
produced under strict quality 
guidelines and conscientiously 
inspected prior to delivery. The 
guarantee service applies to ma-
terial or manufacturing faults. 
This guarantee does not extend 
to product parts, which are ex-
posed to normal wear and tear 
and can therefore be regarded 
as wearing parts or to damage 
to fragile parts, e.g. switches or 
which are made of glass. 
This guarantee shall lapse, if the 
product is damages, not used 
properly or maintained properly. 
For proper use of the product, all 
of the instructions in the oper-
ating instructions must be pre-
cisely complied with. Purposes 
and actions, which are dissuad-
ed from or warned about in the 
operating instructions must be 
avoided.  
The product is only intended for 
private and not commercial use. 
In the case of abusive and im-
proper handling, use of force and 
with interventions, which are not 
performed by our authorised ser-
vice branch, the guarantee shall 
lapse.

Processing in the case of a 
guarantee claim
To ensure quick processing of 
your concern, please follow the 
instructions below: 
-	 Please have the till receipt 

and article number available 
(IAN) 478430_2410 as proof 
of the purchase.

-	 You can find the article num-
ber on the rating plate on the 
product, as an engraving on 
the product, the title place of 
your instructions or the stick-
er on the back or underside of 
the product.

-	 If malfunctions or other de-
fects occur, first contact the 
service department below by 
telephone or e-mail.

-	 You can then send a product 
that has been recorded as 
being defective, including the 
proof of purchase (till receipt) 
and stating what the defect is 
and when it occurred, post-
age-free to the service ad-
dress provided to you.

On www.lidl-service.com, you 
can download these and many 
other manuals, product videos 
and installation software.

With this QR code, 
you can directly 
reach the Lidl Ser-
vice website (www.
lidl-service.com) 
and can open your 

operating instructions by enter-
ing the article number (IAN 
478430_2410).
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LED BIKE LIGHT SET

LED-FIETSLAMPEN-
SET
Bedienings- en veiligheidsin-
structies

1.	 Veiligheidsinstruc-
ties

1 WAARSCHUWING!
Gevaar voor verwon-
ding en verstikking!

5 
Als kinderen met het 
product of de verpak-
king spelen, kunnen ze 

zich verwonden of stikken!
-	 Laat geen kinderen met het 

product of verpakking spelen.
-	 Houd toezicht op kinderen in 

de buurt van het product.
-	 Berg zowel het product als de 

verpakking buiten het bereik 
van kinderen op.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

8

Niet geschikt 
voor kinderen 
onder de 8 jaar! 

Uit de buurt van kinderen 
houden. Er bestaat letselge-
vaar!
-	 Kinderen ouder dan 8 jaar 

en personen met beperkte 
fysieke, sensorische of men-
tale vaardigheden of gebrek 
aan ervaring en kennis moe-
ten tijdens het gebruik van 
de tuinslang onder toezicht 
staan en/of geïnstrueerd 
worden in het veilige gebruik 
van het product en de daaruit 
voortvloeiende gevaren be-
grijpen.

-	 Kinderen mogen niet met het 
product spelen.

-	 Onderhoud en/of schoonma-
ken van het product mag niet 
worden uitgevoerd door kin-
deren.

Neem de nationale voorschrif-
ten in acht! 
-	 Neem de geldende nationa-

le regels en voorschriften in 
acht tijdens het gebruik en de 
verwijdering van het product.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

F 
Niet gebruiken in Ex-om-
gevingen! Er bestaat 
letselgevaar! 

-	 Het product mag niet worden 
gebruikt in een explosiege-
vaarlijke (Ex) omgeving. Het 

product is niet goedgekeurd 
voor een omgeving waarin 
ontvlambare vloeistoffen, 
gassen of stof aanwezig zijn.

1 WAARSCHUWING!
Verblindingsgevaar!

 Kijk niet in de actieve 
lichtbron!
Kijk niet direct in het 

licht van de lamp en richt de 
lamp niet op de ogen van an-
deren. Dit kann verminderd 
gezichtsvermogen tot gevolg 
hebben.

-	 Zorg ervoor dat andere weg-
gebruikers niet verblind kun-
nen worden.

1 WAARSCHUWING!
Gevaar voor een onge-
val!
Een verborgen of niet-functio-
nerende fietslamp kan uw ge-
zichtsveld beperken en u minder 
goed zichtbaar maken voor an-
dere weggebruikers.
-	 Let erop dat de fietslamp niet 

wordt afgedekt of geblok-
keerd door voorwerpen.

-	 Zorg ervoor dat de fietslamp 
stevig gemonteerd is en volle-
dig functioneert.

-	 Controleer regelmatig voor 
het gebruik of de houders 
goed vastzitten.

2 VOORZICHTIG!
Letselgevaar!
Er mag geen defect product 
worden gebruikt! Er bestaat 
letselgevaar! 
-	 Gebruik het product niet in 

geval van functionele storin-
gen, schade of defecten. 

-	 Ondeskundige reparaties 
kunnen aanzienlijk gevaar 
voor gebruikers met zich 
meebrengen.

-	 Als u een defect in het pro-
duct constateert, verwijder 
dan de batterijen uit het ap-
paraat en laat het product 
controleren en zo nodig re-
pareren voordat u het weer in 
gebruik neemt.

-	 De LED‘s kunnen niet wor-
den vervangen. Als de LED‘s 
defect zijn, moet het product 
worden afgevoerd.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!
-	 Manipulaties/wijzigingen zijn 

om goedkeuringsredenen 
(EEG) verboden.

2.	 Veiligheidsinstruc-
ties m.b.t. batterijen

1 WAARSCHUWING!
Levensgevaar!

5 
Er mogen geen batterij-
en worden ingeslikt! Er 
bestaat levensgevaar! 

-	 Batterijen kunnen levens-
gevaarlijk zijn als ze worden 
ingeslikt. Daarom moeten 
het product en de daarbij-
behorende batterijen buiten 
het bereik van jonge kinderen 
worden gehouden.

-	 Inslikken kann brandwonden, 
perforatie van weke delen en 
de dood tot gevolg hebben. 
Binnen 2 uur na inslikken 
kunnen er ernstige inwendige 
brandwonden ontstaan!

-	 Als een batterij is ingeslikt, 
raadpleeg dan onmiddellijk 
een arts!

-	 Berg de batterijen buiten het 
bereik van kinderen op.

1 WAARSCHUWING!
Gevaar voor overver-
hitting en explosie!

- Laad niet-op-
laadbare batte-
rijen niet nog een 

keer op, sluit ze ook niet kort 
en maak ze niet open. Dit 
kann oververhitting, brand-
gevaar, of barsten tot gevolg 
hebben. 

-	 Houd het product uit de buurt 
van warmtebronnen en direct 
zonlicht, de batterijen kunnen 
exploderen als gevolg van 
oververhitting. Er bestaat let-
selgevaar!

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

H 
Draag handschoenen!
Lekkende batterijen niet 
met blote handen aan-

raken! Er bestaat letselgevaar! 
-	 Lekkende of beschadigde 

batterijen kunnen brandwon-
den veroorzaken wanneer 
ze in contact komen met de 
huid. Lekkende batterijen niet 
met blote handen aanraken; 
daarom in dit geval geschik-
te veiligheidshandschoenen 
dragen! 

-	 Gebruik alleen batterijen van 
het type LR3/AAA van dezelf-
de fabrikant.

-	 Plaats de batterijen volgens 
hun polariteit in het daarvoor 
bestemde batterijvakje.

-	 Gebruik geen combinatie van 
oude en nieuwe batterijen of 
oplaadbare batterijen.

-	 Bewaar uw batterijen droog 
en koel, niet vochtig.

-	 Gooi batterijen nooit in het 
vuur.

-	 Sluit batterijen niet kort. 
-	 Wegwerpbatterijen verliezen 

ook een deel van hun energie 
tijdens de opslag. 

-	 Verwijder de batterijen wan-

neer niet in gebruik. 
-	 Ontladen batterijen moeten 

onmiddellijk worden verwij-
derd om lekkage van de batte-
rijen en daarmee schade aan 
het apparaat te voorkomen.

-	 Lege batterijen of gebruikte 
oplaadbare batterijen moe-
ten op de juiste manier wor-
den weggegooid. 

-	 Bewaar wegwerpbatterijen 
gescheiden van lege batterij-
en om verwarring te voorko-
men.

-	 Laat batterijen niet vallen en 
stel ze niet bloot aan sterke 
mechanische schokken.

2 VOORZICHTIG!
Gevaar voor overver-
hitting!
Niet gebruiken in de verpakking.

3.	 Inleiding
Van harte gefeliciteerd! 
U hebt gekozen voor een hoog-
waardig product. De gebruiks-
aanwijzing maakt deel uit van 
dit product. Deze bevat belang-
rijke instructies voor veiligheid, 
gebruik en verwijdering. Voordat 
u het product in gebruik neemt, 
dient u zich vertrouwd te maken 
met alle bedienings- en veilig-
heidsinstructies. Gebruik het 
product alleen zoals beschre-
ven en voor de gespecificeerde 
toepassingsgebieden. Bewaar 
de instructies voor toekomstige 
referentie. Overhandig alle do-
cumenten als u het product aan 
derden doorgeeft.

Hierna wordt het LED-fietslam-
pen-set product genoemd.

Tekentoelichting
De volgende symbolen en sig-
naalwoorden worden in deze ge-
bruiksaanwijzing op de product 
of op de verpakking gebruikt.

1 WAARSCHUWING!
Dit signaalsymbool/-woord be-
tekent een gevaar met een hoog 
risico dat, indien niet voorkomen, 
de dood of ernstig letsel tot ge-
volg kan hebben.

2 VOORZICHTIG!
Dit signaalsymbool/-woord be-
tekent een gevaar met een laag 
risico dat, indien niet voorkomen, 
licht of matig letsel tot gevolg 
kan hebben.

LET OP!
Dit signaalwoord waarschuwt 
voor mogelijke materiële schade 
of geeft u nuttige aanvullende in-
formatie over het gebruik.

Dit symbool geeft de 
aan/uit-schakelaar aan.

Batteries included
(5x 1.5V  
AAA / LR3)

Dit symbool geeft aan 
dat de batterijen bij de 
leveringsomvang zijn in-
begrepen.

Buiten bereik van kinde-
ren bewaren.

Niet in het vuur werpen.

Beschermen tegen 
vocht.

Niet vervormen of be-
schadigen.

Niet openen of uit elkaar 
halen.

Gebruik nooit nieuwe en 
gebruikte batterijen door 
elkaar.

Gebruik nooit verschil-
lende systemen, merken 
en types tegelijkertijd.

Niet kortsluiten.

Niet herladen.

Niet in strijd met de pola-
riteit plaatsen.

Plaats volgens de polari-
teit.

Dit symbool betekent ge-
lijkstroom.

Dit symbool betekent be-
schermingstype IP44 
(Bescherming tegen op-
spattend water aan alle 
zijden).

Dit symbool betekent be-
schermingsklasse III. 
SELV: veilige extra-lage 
spanning
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Deze symbolen informeren u 
over het afvoeren van verpakkin-
gen en producten.

100%
Packaging from well-

managed forests
FSC® C147396

www.fsc.org

Dit symbool biedt infor-
matie over het 
FSC®-certificaat.

J 
Conformiteitsverkla-
ring (zie hoofdstuk „11. 
Conformiteitsverkla-

ring“): Producten gemarkeerd 
met dit symbool voldoen aan 
alle van toepassing zijnde com-
munautaire regelgeving van de 
Europese Economische Ruimte.

Dit symbool geeft de im-
porteur aan.

Dit symbool geeft de 
Britse conformiteitsver-
klaring aan.

4.	 Gebruik voor het 
beoogde doel

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

E 
Het product mag niet 
worden gebruikt in de 
buurt van vloeistof-

fen of in vochtige ruimten. 
Er bestaat letselgevaar door 
elektrische schokken!
Het product is niet bestemd 
voor commercieel gebruik. Elk 
ander gebruik of elke andere 
wijziging van het product wordt 
beschouwd als niet voor het be-
oogde doel en kan leiden tot risi-
co’s zoals letsel en schade. Voor 
schade die het gevolg is van 
gebruik dat niet voor het beoog-
de doel is, is de distributeur niet 
aansprakelijk.

Het product is niet ge-
schikt als kamerverlich-
ting in het huishouden.

Het product is uitsluitend ont-
worpen als fietsverlichting. Ge-
bruik het product alleen zoals in 
deze gebruikshandleiding be-
schreven. 

Het product is goedgekeurd voor 
het wegverkeer (StVO).

5.	 Leveringsomvang 
(afb. A)
1x	 koplamp 1
1x	 koplamphouder 2  
1x	 achterlicht 3
11x	 achterlichthouder 4  
5x	 batterijen LR3/AAA 5
1x	 bedienings- en veiligheidsin-

structies (zonder afb.)

Legenda
1 	 Koplamp
2 	 Koplamphouder 
3 	 Achterlicht
4 	 Achterlichthouder
5 	 Batterijen LR3/AAA
6 	 Stuurstang
7 	 Houder / koplamp
8 	 Siliconenband / koplamp
9 	 Haakje/ koplamp

10 	 Zadelpen 
11 	 Houder / achterlicht 
12 	 Siliconenband / achterlicht
13 	 Haakje / achterlicht 
14 	 Aan-/uit-knop / koplamp 
15 	 Aan-/uit-knop / achterlicht 
16 	 Indicatielampje, koplamp
17 	 Kruiskopschroef
18 	 Deksel
19 	 Batterijvakje
20	 Indicatielampje, achterlicht
21 	 Kruiskopschroef
22	 Batterijvakje

6.	 Technische gege-
vens
Type: LED-fietslampen-set
IAN: 478430_2410
Koplamp:
Monz-artikelnr.: 22213
K-nummer: K2576
Modelnr. JY-7181 
Batterijen: 3x 1,5 V  / type: 
LR3/AAA
Bedrijfsspanning: 4,5 V  
Verlichtingssterkte: 30 / 15 Lux
LED: 3 W, 4,5 V
Beschermingsklasse: III/
Beschermingsgraad: IP44

Achterlicht:
Monz-artikelnr.: 22214
K-nummer: K2577
Modelnr. JY-6069 
Batterijen: 2x 1,5 V  / type: 
LR3/AAA
Bedrijfsspanning: 3 V  
LED: 0,2 W, 3 V
Beschermingsklasse: III/
Beschermingsgraad: IP44
Productiedatum: 01/2025 
Garantie: 3 jaar

7.	 Ingebruikname
1.	 Verwijder al het verpakkings-

materiaal. 
2.	 Controleer of alle onderdelen 

aanwezig en onbeschadigd 
zijn.

	 Als dit niet het geval is, neem 
dan contact op met het opge-
geven serviceadres.

Montage
Koplamp: (Afb. B)
1.	 Zet de koplamphouder 2  

zoals afgebeeld om de stuur-
stang 6  heen. 

2.	 Haak de siliconenband 8  in 
het haakje 9 .  Let erop dat 
de koplamphouder 2  stevig 
op de stuurstang 6  is beves-
tigd. 

3.	 Schuif de koplamp 1  zoals 
afgebeeld op de houder 7 , 
totdat de koplamp 1  vast-
klikt.

4.	 Stel de horizontale hoek van 
de koplamp 1  af door deze 
naar rechts of links te draai-
en, zie afb. C. 

De lichtbundel van de koplamp 
aanpassen: (Afb. D)
Stel de koplamp 1  verticaal zo 
af dat het midden van de licht-
bundel op een afstand van 5 m 
slechts half zo hoog is als de bo-
venkant van de koplamp 1 .

Achterlicht: (Afb. E)
1.	 Zet de achterlichthouder 4  

zoals afgebeeld om de za-
delpen 10  heen. De opening 
van de houder 11  moet naar 
boven wijzen.

2.	 Haak de siliconenband 12  in 

het haakje 13 .  Let erop dat de  
achterlichthouder 4  stevig 
op de zadelpen 10  is beves-
tigd. 

3.	 Schuif het achterlicht 3  zo-
als afgebeeld op de houder 
11  totdat het achterlicht 1   

vastklikt.

Achterlicht uitlijnen (afb. F)
Om het achterlicht 3  uit te lij-
nen, gaat u te werk zoals afge-
beeld in afb. F . De stippellijn 
geeft de juiste montagehoek 
aan.
Het achterlicht 3  moet zodanig 
op de motorfiets worden gemon-
teerd dat het niet onbedoeld kan 
bewegen.

8.	 GEBRUIK
De koplamp aan-/uitzetten
Druk op de AAN/UIT-schakelaar 
14  (zie afb. G): 
-	 eerste keer indrukken: 
	 AAN, 100 %, 30 LUX
-	 tweede keer indrukken:  
	 50 %, 15 LUX
-	 derde keer indrukken: 
	 UIT

Het achterlicht aan-/uitzetten
Druk op de AAN/UIT-schakelaar 
15  van het achterlicht (zie afb. 
H):
-	 eerste keer indrukken: AAN
-	 tweede keer indrukken:  UIT

9.	 Batterijen vervan-
gen/plaatsen
Koplamp (Afb. G)
Zodra het indicatielampje 16  
van de koplamp 1  rood brandt, 
moeten de batterijen 5  van de 
koplamp 1  worden vervangen. 
Dit is de enige manier om een 
blijvende werking te garanderen.
1.	 Schroef de kruiskopschroef 17  

eruit met een geschikte kruis-
kopschroevendraaier.

2.	 Trek het deksel 18  van de 
koplamp 1  naar achteren 
eraf.

3.	 Verwijder de drie lege batte-
rijen 5  uit het batterijvakje 
19 . Gooi de batterijen weg zo-
als beschreven in hoofdstuk 
„Weggooien“.

4.	 Zet drie nieuwe batterijen van 
hetzelfde type (LR3/AAA) in 
het batterijvakje 19 .

	 Let erop dat de polariteit cor-
rect is.

5.	 Schuif het deksel 18  weer te-
rug op de koplamp 1 .

6.	 Schroef de kruiskopschroef 
17  er weer in.

Achterlicht (afb. H) 
Zodra het indicatielampje 20 
van het achterlicht 3  rood 
brandt, moeten de batterijen 5  
van het achterlicht 3  worden 
vervangen. Dit is de enige manier 
om een blijvende werking te ga-
randeren.
1.	 Schroef de kruiskopschroef 21  

eruit met een geschikte kruis-
kopschroevendraaier.

2.	 Gebruik een geschikt munt-
stuk om het batterijvakje 22 
van het achterlicht 3  los te 
draaien.

3.	 Verwijder de twee lege batte-
rijen 5  uit het batterijvakje 
22. Gooi de batterijen weg zo-
als beschreven in hoofdstuk 
„Weggooien“.

4.	 Zet twee nieuwe batterijen 
van het type (LR3/AAA) in het 
batterijvakje 22.

	 Let erop dat de polariteit cor-
rect is.

5.	 Zet het batterijvakje 22 weer 
terug op het achterlicht 3 .

6.	 Schroef de kruiskopschroef 
21  er weer in met een ge-
schikte kruiskopschroeven-
draaier.

10.	Reinigings- & ver-
zorgingsinstructies

2 VOORZICHTIG!
Letselgevaar! 

E 
Voor het schoonmaken, 
dient u de batterijen 
uit het batterijvakje te 

halen. Er bestaat gevaar voor 
elektrische schokken!
-	 alleen met een droge doek 

schoonmaken
-	 geen agressieve schoon-

maakmiddelen of chemicali-
ën gebruiken

-	 niet in water onderdompelen

11.	 Conformiteitsver-
klaring

J 
Dit apparaat voldoet 
aan de Europese 
Richtlijn 2014/30/EU 

inzake elektromagnetische com-
patibiliteit en de RoHs-richtlijn 
2011/65/EU met betrekking tot 
de naleving van de essentiële 
eisen en andere relevante re-
gelgeving. De volledige originele 
conformiteitsverklaring is ver-
krijgbaar bij de importeur.

12.	 Afvalverwerking
Verpakking weggooien
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De verpakking en de gebruik-
saanwijzing zijn gemaakt van 
milieuvriendelijke materialen die 
u kunt weggooien bij uw lokale 
recyclingfaciliteiten.

Product afvoeren

K 
Het product mag niet wor-
den weggegooid in het ge-
wone huishoudelijke afval. 

Neem voor informatie over de 
verwijderingsmogelijkheden van 
het product contact op met uw 
gemeente of uw Lidl-filiaal.

6
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Modell-Nr. JY-7181 
Batterien: 3x 1,5 V  / Typ: 
LR3/AAA
Betriebsspannung: 4,5 V  
Beleuchtungsstärke: 30 / 15 Lux
LED: 3 W, 4,5 V
Schutzklasse: III/
Schutzart: IP44

Rücklicht:
Monz Art.-Nr.: 22214
K-Nummer: K2577
Modell-Nr. JY-6069 
Batterien: 2x 1,5 V  / Typ: 
LR3/AAA
Betriebsspannung: 3 V  
LED: 0,2 W, 3 V
Schutzklasse: III/
Schutzart: IP44
Produktionsdatum: 01/2025 
Garantie: 3 Jahre

7.	 Inbetriebnahme
1.	 Entfernen Sie sämtliches Ver-

packungsmaterial. 
2.	 Überprüfen Sie, ob alle Teile 

vorhanden und unbeschädigt 
sind.

	 Falls dies nicht der Fall ist, 
wenden Sie sich an die ange-
gebene Serviceadresse.

Montage
Scheinwerfer: (Abb. B)
1.	 Legen Sie die Scheinwerfer-

halterung 2  wie gezeigt um 
die Lenkstange 6  herum. 

2.	 Hängen Sie das Silikonband 
8  in den Haken 9  ein. 

Achten Sie darauf, dass die 
Scheinwerferhalterung 2  
straff an der Lenkstange 6  
befestigt ist. 

3.	 Schieben Sie den Scheinwer-
fer 1  wie gezeigt auf die Auf-
nahme 7 , bis der Scheinwer-
fer 1  einrastet.

4.	 Stellen Sie den horizontalen 
Winkel des Scheinwerfers 1  
durch Drehen nach rechts 
oder links passend ein, s. 
Abb. C. 

Lichtkegel Scheinwerfer ein-
stellen: (Abb. D)
Stellen Sie den Scheinwerfer 1  
vertikal so ein, dass die Mitte des 
Lichtkegels in einer Entfernung 
von 5 m nur noch halb so hoch ist 
wie die Oberkante des Schein-
werfers 1 .

Rücklicht: (Abb. E)
1.	 Legen Sie die Rücklichthalte-

rung 4   wie gezeigt  um die 
Sattelstütze 10  herum. Die 
Öffnung der Aufnahme 11  
muss nach oben zeigen.

2.	 Hängen Sie das Silikonband 
12  in den Haken 13  ein. Ach-
ten Sie darauf, dass die Rück-
lichthalterung 4  straff an 
der Sattelstütze 10  befestigt 
ist. 

3.	 Schieben Sie das Rücklicht 
3  wie gezeigt auf die Auf-

nahme 11 , bis das Rücklicht 
1  einrastet.

Rücklicht ausrichten (Abb. F)
Bei der Ausrichtung des Rück-
lichts 3  gehen Sie bitte wie in  
Abb. F gezeigt vor. Die gepunkte-
te Linie zeigt den richtigen Mon-
tagewinkel.
Das Rücklicht 3  muss am Fahr-
rad so angebracht sein, dass es 
sich nicht unbeabsichtigt ver-
stellen kann.

8.	 BENUTZUNG
Scheinwerfer ein-/ausschalten
Drücken Sie den EIN-/AUS-
Schalter 14  (s. Abb. G): 
-	 erstes Mal drücken: 
	 AN, 100 %, 30 LUX
-	 zweites Mal drücken: 
	 50 %, 15 LUX
-	 drittes Mal drücken: 
	 AUS

Rücklicht ein-/ausschalten
Drücken Sie den EIN-/AUS-
Schalter 15  des Rücklichts (s. 
Abb. H):
-	 erstes Mal drücken: AN
-	 zweites Mal drücken: AUS

9.	 Batterien austau-
schen/einsetzen
Scheinwerfer (Abb. G)
Sobald die Kontrollleuchte 16  
des Scheinwerfers 1  rot leuch-
tet, müssen die Batterien 5  des 
Scheinwerfers 1  ausgetauscht 
werden. Nur so kann die Funktion 
weiterhin gewährleistet werden.
1.	 Schrauben Sie die Kreuzschlitz-

schraube 17  mit einem pas-
senden Kreuzschlitzschrauber 
heraus.

2.	 Ziehen Sie den Deckel 18  des 
Scheinwerfers 1  nach hin-
ten ab.

3.	 Entfernen Sie die drei leeren 
Batterien 5  aus dem Batte-
riefach 19 . Entsorgen Sie die 
Batterien wie im Kapitel „Ent-
sorgung“ beschrieben.

4.	 Setzen Sie drei neue Batte-
rien des gleichen Typs (LR3/
AAA) in das Batteriefach 19  
ein.

	 Achten Sie auf die richtige 
Polarität.

5.	 Schieben Sie den Deckel 18  
wieder auf den Scheinwerfer 

1 .
6.	 Schrauben Sie die Kreuz-

schlitzschraube 17  wieder 
hinein.

Rücklicht (Abb. H) 
Sobald die Kontrollleuchte 20 
des Rücklichts 3  rot leuchtet, 
müssen die Batterien 5  des 
Rücklichts 3  ausgetauscht 
werden. Nur so kann die Funktion 
weiterhin gewährleistet werden.
1.	 Schrauben Sie die Kreuzschlitz-

schraube 21  mit einem pas-

senden Kreuzschlitzschrauber 
heraus.

2.	 Nutzen Sie eine passende 
Münze, um das Batteriefach 
22 vom Rücklicht 3  zu lösen.

3.	 Entfernen Sie die zwei leeren 
Batterien 5  aus dem Batte-
riefach 22. Entsorgen Sie die 
Batterien wie im Kapitel „Ent-
sorgung“ beschrieben.

4.	 Setzen Sie zwei neue Batteri-
en des Typs (LR3/AAA) in das 
Batteriefach 22.

	 Achten Sie auf die richtige 
Polarität.

5.	 Setzen Sie das Batteriefach 
22 wieder auf das Rücklicht 
3 .

6.	 Schrauben Sie die Kreuz-
schlitzschraube 21  mit einem 
passenden Kreuzschlitz-
schrauber wieder hinein.

10.	Reinigungs- & Pfle-
gehinweise

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr! 

E 
Vor der Reinigung müs-
sen Sie die Batterien 
aus dem Batteriefach 

nehmen. Es besteht die Gefahr 
eines Stromschlags!
-	 nur mit einem trockenen Lap-

pen reinigen
-	 keine scharfen Reinigungs-

mittel bzw. Chemikalien ver-
wenden

-	 nicht ins Wasser tauchen
-	 kühl, trocken und vor UV-Licht 

geschützt lagern

11.	 Konformitätserklä-
rung

J 
Das Produkt ent-
spricht hinsichtlich 
Übereinstimmung mit 

den grundlegenden Anforderun-
gen und den anderen relevanten 
Vorschriften der europäischen 
Richtlinie für elektromagneti-
sche Verträglichkeit 2014/30/
EU sowie der RoHS-Richtlinie 
2011/65/EU. Die vollständige Ori-
ginal-Konformitätserklärung ist 
beim Importeur erhältlich.

12.	 Entsorgung
Verpackung entsorgen
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Die Verpackung und die An-
leitung bestehen aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstel-
len entsorgen können.

Produkt entsorgen

K 
Das Symbol der durch-
gestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Ge-

rät am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das Gerät 
ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Ent-
sorgungsbetrieben abzugeben. 
Zudem sind Vertreiber von Elek-
tro- und Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln zur 
Rücknahme verpflichtet. LIDL 
bietet Ihnen Rückgabemöglich-
keiten direkt in den Filialen und 
Märkten an. Rückgabe und Ent-
sorgung sind für Sie kostenfrei.

Batterien/Akkus entsorgen

L
- Defekte oder gebrauchte 
Akkus müssen gemäß der 
Richtlinie 2006/66/EG und 

ihren Ergänzungen recycelt 
werden. 

-	 Batterien und Akkus dürfen 
nicht im Hausmüll entsorgt 
werden. Sie enthalten schäd-
liche Schwermetalle. Kenn-
zeichnung: Pb (= Blei), Hg (= 
Quecksilber), Cd (= Cadmi-
um). Sie sind zur Rückgabe 
gebrauchter Batterien und 
Akkus gesetzlich verpflich-
tet. Sie können die Batterien 
nach Gebrauch entweder in 
unserer Verkaufsstelle oder 
in unmittelbarer Nähe (z. B. im 
Handel oder in kommunalen 
Sammelstellen) unentgeltlich 
zurückgeben. Batterien und 
Akkus sind mit einer durchge-
kreuzten Mülltonne gekenn-
zeichnet.

13.	 Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr ge-
ehrter Kunde, Sie erhalten auf 
dieses Produkt 3 Jahre Garan-
tie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen 
Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte wer-
den durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht ein-
geschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit 
dem Kaufdatum. Bitte bewah-
ren Sie den Original-Kassenbon 
gut auf. Diese Unterlage wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab 
dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikations-
fehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert oder ersetzt. 
Diese Garantieleistung setzt 
voraus, dass innerhalb der Drei-
Jahres-Frist das defekte Produkt 
und der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten 
ist.
Wenn der Defekt von unserer Ga-
rantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeit-

raum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet wer-
den. Nach Ablauf der Garantie-
zeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Produkt wurde nach stren-
gen Qualitätsrichtlinien sorgfäl-
tig produziert und vor Anliefe-
rung gewissenhaft geprüft. Die 
Garantieleistung gilt für Materi-
al- und Fabrikationsfehler. Die-
se Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile ange-
sehen werden können oder für 
Beschädigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, die aus 
Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das 
Produkt beschädigt oder nicht 
sachgemäß benutzt oder gewar-
tet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind 
alle in der Anleitung aufgeführ-
ten Anweisungen genau einzu-
halten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der 
Anleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden. 
Das Produkt ist lediglich für 
den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher 
und unsachgemäßer Behand-
lung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer 
autorisierten Service-Niederlas-
sung vorgenommen wurden, er-
lischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um für eine schnelle Bearbei-
tung Ihres Anliegens zu sorgen, 
folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen: 
-	 Bitte halten Sie für alle An-

fragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN) 
478430_2410 als Nachweis 
für den Kauf bereit.

-	 Die Artikelnummer entneh-
men Sie bitte dem Typen-
schild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Ti-
telblatt Ihrer Anleitung oder 
dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produkts.

-	 Sollten Funktionsfehler oder 
sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

-	 Ein als defekt erfasstes Pro-
dukt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Anga-
be, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceadresse 
übersenden.

Auf www.lidl-service.com kön-
nen Sie dieses und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunter-
laden.

Mit diesem QR-
Code gelangen Sie 
direkt auf die Lidl-
S e r v i c e - S e i t e 
(www.lidl-service.
com) und können 

mittels der Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 478430_2410 Ihre 
Anleitung öffnen.
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LED-
FAHRRADLEUCHTEN-
SET
Bedienungs- und Sicherheits-
hinweise

1.	 Sicherheitshinwei-
se

1 WARNUNG!
Verletzungs- und Er-
stickungsgefahr!

5 
Wenn Kinder mit dem 
Produkt oder der Verpa-
ckung spielen, können 

sie sich daran verletzen oder 
ersticken!
-	 Lassen Sie Kinder nicht mit 

dem Produkt oder der Verpa-
ckung spielen.

-	 Beaufsichtigen Sie Kinder in 
der Nähe des Produkts.

-	 Bewahren Sie das Produkt 
und die Verpackung außer-
halb der Reichweite von Kin-
dern auf.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

8

Nicht für Kinder 
unter 8 Jahren 
geeignet! Von 

Kindern fern halten. Es besteht 
Verletzungsgefahr!
-	 Kinder ab 8 Jahren sowie Per-

sonen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und 
Wissen müssen bei der Be-
nutzung des Produkts beauf-
sichtigt und/oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen werden 
und die daraus resultieren-
den Gefahren verstehen.

-	 Kinder dürfen nicht mit dem 
Produkt spielen.

-	 Wartung und/oder Reinigung 
des Produkts dürfen nicht von 
Kindern durchgeführt wer-
den.

Nationale Bestimmungen 
beachten! 
-	 Beachten Sie geltende natio-

nale Vorschriften und Bestim-
mungen bei der Nutzung und 
Entsorgung des Produkts.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

F 
Nicht in Ex-Umgebung 
verwenden! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 

-	 Das Produkt darf nicht in 
explosionsgefährdeter (Ex-)
Umgebung benutzt werden. 
Für eine Umgebung, in der 
sich brennbare Flüssigkeiten, 
Gase oder Stäube befinden, 
ist das Produkt nicht zugelas-
sen.

1 WARNUNG!
Blendgefahr!

Nicht in die aktive 
Lichtquelle starren!
Nicht direkt ins Licht 

der Lampe blicken oder die 
Lampe auf die Augen anderer 
Menschen richten. Dies kann 

zur Beeinträchtigung der 
Sehkraft führen.

-	 Stellen Sie sicher, dass ande-
re Verkehrsteilnehmer nicht 
geblendet werden.

1 WARNUNG!
Unfallgefahr!
Ein verdecktes oder nicht funkti-
onsfähiges Fahrradlicht kann Ihr 
Sichtfeld einschränken und Sie 
für andere Verkehrsteilnehmer 
schlechter sichtbar machen.
-	 Achten Sie darauf, dass das 

Fahrradlicht nicht von Ge-
genständen verdeckt oder 
beeinträchtigt wird.

-	 Stellen Sie sicher, dass das 
Fahrradlicht fest montiert 
und voll funktionsfähig ist.

-	 Prüfen Sie regelmäßig vor 
dem Gebrauch den festen 
Sitz der Halterungen.

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr!
Ein defektes Produkt darf nicht 
benutzt werden! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 
-	 Benutzen Sie das Produkt 

nicht bei Funktionsstörungen, 
Beschädigungen oder Defek-
ten. 

-	 Durch unsachgemäße Repa-
raturen können erhebliche 
Gefahren für den Benutzer 
entstehen.

-	 Wenn Sie einen Defekt am 
Produkt feststellen, entfer-
nen Sie die Batterien aus dem 
Produkt und lassen Sie das 
Produkt überprüfen und ggf. 
reparieren, bevor Sie dieses 
wieder in Betrieb nehmen.

-	 Die LEDs sind nicht aus-
tauschbar. Bei defekten LEDs 
muss das Produkt entsorgt 
werden.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
-	 Manipulationen/Verände-

rungen sind aus Zulassungs-
gründen (CE) untersagt.

2.	 Sicherheitshinwei-
se zu Batterien

1 WARNUNG!
Lebensgefahr!

5 
Batterien dürfen nicht 
verschluckt werden! Es 
besteht Lebensgefahr! 

-	 Batterien können beim Ver-
schlucken lebensgefährlich 
sein, daher muss das Produkt 
und die dazugehörigen Bat-
terien für Kleinkinder unzu-
gänglich aufbewahrt werden.

-	 Verschlucken kann zu Verät-
zungen, Weichteilperforatio-
nen und zum Tod führen. In-
nerhalb von 2 Stunden nach 
der Einnahme können schwe-
re innere Verätzungen auftre-
ten!

-	 Sollte eine Batterie ver-
schluckt worden sein, suchen 
Sie bitte umgehend einen 
Arzt auf!

-	 Bewahren Sie Batterien au-

Batterijen / oplaadbare batteri-
jen weggooien

L 
- Defecte of gebruikte op-
laadbare batterijen moe-
ten worden gerecycled in 

overeenstemming met Richt-
lijn 2006/66/EG en de wijzi-
gingen daarop. 

-	 Batterijen en oplaadbare 
batterijen mogen niet in het 
huishoudelijk afval worden 
weggegooid. Deze bevatten 
schadelijke zware metalen. 
Markering: Pb (= lood), Hg (= 
kwik), Cd (= cadmium). U bent 
wettelijk verplicht gebruikte 
en oplaadbare batterijen in 
te leveren. U kunt de batte-
rijen na gebruik gratis inle-
veren bij ons verkooppunt of 
in de directe omgeving (bijv. 
In winkels of gemeentelijke 
inzamelpunten). Batterijen 
en oplaadbare batterijen zijn 
gemarkeerd met een doorge-
streepte vuilnisbak.

13.	 Garantie
Beste klant, u ontvangt op dit 
product een garantie van 3 jaar 
vanaf de datum van aankoop. In 
geval van defecten in dit product, 
kunt u uw wettelijke rechten ten 
opzichte van de verkoper van het 
product uitoefenen. Deze wette-
lijke rechten worden door onze 
onderstaande garantie niet be-
perkt.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode begint vanaf 
de datum van aankoop. Bewaar 
zorgvuldig het originele kassa-
ticket. Dit document is nodig als 
bewijs van aankoop.
Als er binnen drie jaar na de aan-
koopdatum van dit product de-
fecten in het materiaal of in de 
fabricage optreden, want wordt 
het product door ons – naar ei-
gen oordeel - gratis gerepareerd 
of vervangen. Deze garantie 
geldt op voorwaarde dat binnen 
de termijn van drie jaar het de-

fecte product en het aankoopbe-
wijs (kassaticket) getoond wordt 
en schriftelijk kort beschreven 
wordt wat het defect is en wan-
neer het opgetreden is.
Wanneer het defect door onze 
garantie gedekt is, ontvangt u 
het gerepareerde of een nieuw 
product terug. Na het repareren 
of vervangen van het product 
begint geen nieuwe garantieter-
mijn.

Garantieperiode en wettelijke 
claims voor gebreken
De garantieperiode wordt niet 
verlengd door de garantie. Dit 
geldt ook voor vervangen en ge-
repareerde onderdelen. Eventu-
ele beschadigingen en gebreken 
die op het moment van aankoop 
reeds aanwezig zijn, moeten on-
middellijk na het uitpakken wor-
den gemeld. Voor reparaties na 
afloop van de garantieperiode 
worden kosten in rekening ge-
bracht

Omvang van de garantie
Het apparaat is zorgvuldig ge-
produceerd volgens strenge 
kwaliteitsrichtlijnen en voor uit-
levering zorgvuldig getest. De 
garantie is van toepassing op 
materiaal- of fabricagefouten. 
Deze garantie is niet van toepas-
sing op productonderdelen die 
onderhevig zijn aan normale slij-
tage en daarom kunnen worden 
beschouwd als slijtageonderde-
len of voor schade aan kwetsba-
re onderdelen zoals schakelaars 
of onderdelen die van glas zijn 
gemaakt. 
Deze garantie is ongeldig als 
het product is beschadigd, op 
ondeskundige wijze is gebruikt 
of onderhouden. Voor deskundig 
gebruik van het product moe-
ten alle instructies in deze ge-
bruiksaanwijzing strikt worden 
opgevolgd. Elk gebruik of elke 
handeling die in deze gebruiks-
aanwijzing wordt afgeraden of 
waarvoor wordt gewaarschuwd, 
moet worden voorkomen.  
Het product is uitsluitend be-
stemd voor privé- en niet voor 

commercieel gebruik. De garan-
tie vervalt in geval van ongepas-
te en ondeskundige behandeling, 
gebruik van geweld en ingrepen 
die niet door onze geautoriseer-
de servicemedewerkers werden 
uitgevoerd.

Verwerking in geval van een 
garantieclaim
Om een snelle verwerking van uw 
aanvraag te garanderen, dient u 
de onderstaande instructies te 
volgen: 
-	 Houd de kassabon en 

het artikelnummer (IAN) 
478430_2410 bij de hand als 
aankoopbewijs voor alle aan-
vragen.

-	 Het artikelnummer vindt u op 
het typeplaatje op het pro-
duct, op een gravure op het 
product, op de titelpagina 
van uw gebruiksaanwijzing 
of op de sticker op de ach-
terkant of onderkant van het 
product.

-	 Als er zich functionele fouten 
of andere defecten voordoen, 
neem dan eerst telefonisch of 
per e-mail contact op met de 
hieronder genoemde service-
afdeling.

-	 U kunt dan een product dat 
als defect is geregistreerd, 
franco opsturen naar het aan 
u verstrekte serviceadres, 
met bijvoeging van de ont-
vangst van de aankoop (kas-
sabon) en een indicatie van 
waaruit het defect bestaat en 
wanneer het zich heeft voor-
gedaan.

Op www.lidl-service.com kunt u 
deze en vele andere handleidin-
gen, productvideo's en installa-
tiesoftware downloaden.

Deze QR-code 
brengt u direct 
naar de Lidl-servi-
cepagina (www.
lidl-service.com) 
en u kunt uw ge-

bruiksaanwijzing openen door 
het artikelnummer (IAN) 
478430_2410 in te voeren.

ßerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

1 WARNUNG!
Brand- und Explosi-
onsgefahr!

- Laden Sie nicht 
aufladbare Bat-
terien niemals 

wieder auf, schließen Sie sie 
nicht kurz und/oder öffnen 
Sie sie nicht. Überhitzung, 
Brandgefahr oder Platzen 
können die Folge sein. 

-	 Halten Sie das Produkt von 
Hitzequellen und direkter 
Sonneneinstrahlung fern, 
die Batterien können durch 
Überhitzung explodieren. Es 
besteht Verletzungsgefahr.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

H 
Handschuhe tragen!
Ausgelaufene Batte-
rien nicht mit bloßen 

Händen berühren! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 
-	 Ausgelaufene oder beschä-

digte Batterien können bei 
Berührung mit der Haut 
Verätzungen verursachen. 
Berühren Sie ausgelaufene 
Batterien nicht mit bloßen 
Händen; tragen Sie deshalb 
in diesem Fall unbedingt ge-
eignete Schutzhandschuhe! 

-	 Verwenden Sie nur Batterien 
des Typs LR3/AAA gleicher 
Hersteller.

-	 Setzen Sie Batterien Ihrer Po-
larität entsprechend in das 
dafür vorgesehene Batterie-
fach ein.

-	 Verwenden Sie keine Kombi-
nationen aus alten und neuen 
Batterien oder Akkus.

-	 Lagern Sie Ihre Batterien tro-
cken und kühl, nicht feucht.

-	 Werfen Sie Batterien auf kei-
nen Fall ins Feuer.

-	 Schließen Sie Batterien nicht 
kurz. 

-	 Batterien verlieren auch bei 
der Lagerung einen Teil ihrer 
Energie. 

-	 Entnehmen Sie bei Nicht-
benutzung des Produkts die 
Batterien. 

-	 Entladene Batterien müssen 
umgehend entfernt werden, 
um ein Auslaufen der Batte-
rien und damit Schäden am 
Produkt zu vermeiden.

-	 Leere Batterien oder ver-
brauchte Akkus sind fachge-
recht zu entsorgen. 

-	 Lagern Sie Batterien getrennt 
von entladenen Batterien, um 
Verwechslungen zu vermei-
den.

-	 Lassen Sie Batterien nicht 
fallen und setzen Sie sie kei-
nen starken mechanischen 
Stößen aus.

2 VORSICHT!
Überhitzungsgefahr!
Nicht in der Verpackung betrei-
ben.

3.	 Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Sie haben sich mit dem Kauf für 
ein hochwertiges Produkt ent-
schieden. Die Bedienungs- und 
Sicherheitshinweise sind Be-
standteil dieses Produkts. Sie 
enthalten wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Ent-
sorgung. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedienungs- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Be-
nutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angege-
benen Einsatzbereiche. Bewah-
ren Sie die Anleitung für späteres 
Nachschlagen auf. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

Im Folgenden wird das 
LED-Fahrradleuchten-Set Pro-
dukt genannt.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Si-
gnalwörter werden in diesen 
Bedienungs- und Sicherheits-
hinweisen, auf dem Produkt oder 
auf der Verpackung verwendet.

1 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort be-
zeichnet eine Gefährdung mit ei-
nem hohen Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur 
Folge haben kann.

2 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort be-
zeichnet eine Gefährdung mit 
einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
eine geringfügige oder mäßi-
ge Verletzung zur Folge haben 
kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor 
möglichen Sachschäden oder 
bietet Ihnen nützliche Zusatzin-
formationen zur Verwendung.

Dieses Symbol weist auf 
den EIN-/AUS-Schalter 
hin.

Batteries included
(5x 1.5V  
AAA / LR3)

Dieses Symbol weist da-
rauf hin, dass Batterien 
im Lieferumfang enthal-
ten sind.

Von Kindern fernhalten.

Nicht ins Feuer werfen.

Vor Feuchtigkeit schüt-
zen.

Nicht verformen oder be-
schädigen.

Nicht öffnen oder zerle-
gen.

Nie neue und gebrauch-
te Batterien vermischen.

Nie verschiedene Syste-
me, Marken und Typen 
gleichzeitig verwenden.

Nicht kurzschließen.

Nicht aufladen.

Nicht entgegen der Pol-
ung einsetzen.

Der Polung entspre-
chend einlegen.

Dieses Symbol bezeich-
net Gleichspannung/-
strom.

Dieses Symbol bezeich-
net die Schutzart IP44 
(Schutz gegen allseiti-
ges Spritzwasser).

Dieses Symbol bezeich-
net die Schutzklasse III. 
SELV: Schutzkleinspan-
nung

81

C/PAP

04

PE-LD

01

PET

Diese Symbole informieren Sie 
über die Entsorgung von Verpa-
ckung und Produkt.

100%
Packaging from well-

managed forests
FSC® C147396

www.fsc.org

Dieses Symbol gibt 
Auskunft über das 
FSC®-Zertifikat.

J 
Konformitätserklä-
rung (siehe Kapitel „11. 
Konformitätserklä-

rung“): Mit diesem Symbol ge-
kennzeichnete Produkte erfüllen 
alle anzuwendenden Gemein-
schaftsvorschriften des europä-
ischen Wirtschaftsraums.

Dieses Symbol weist auf 
den Importeur hin.

Dieses Symbol kenn-
zeichnet die britische 
Konformitätserklärung.

4.	 Bestimmungsge-
mäßer Gebrauch

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

E 
Das Produkt darf nicht 
in der Nähe von Flüssig-
keiten oder in feuchten 

Räumen eingesetzt werden. 
Es besteht Verletzungsgefahr 
durch Stromschlag!
Das Produkt ist nicht für den ge-
werblichen Einsatz bestimmt. 
Andere Verwendung oder Ver-
änderung am Produkt gelten 
als nicht bestimmungsgemäß 
und können zu Risiken wie Ver-
letzungen und Beschädigungen 
führen. Für Schäden, die aus der 
nicht bestimmungsgemäßen 
Verwendung resultieren, über-
nimmt der Inverkehrbringer kei-
ne Haftung. 

Das Produkt eignet sich 
nicht für die Raumbe-
leuchtung im Haushalt.

Das Produkt ist ausschließlich 
als Fahrradbeleuchtung konzi-
piert. Verwenden Sie das Produkt 
nur, wie in dieser Bedienungsan-
leitung beschrieben. 

Das Produkt ist für den Straßen-
verkehr (StVO) zugelassen.

5.	 Lieferumfang (Abb. 
A)
1x	 Scheinwerfer 1
1x	 Scheinwerferhalterung 2   
1x	 Rücklicht 3
1x	 Rücklichthalterung 4   
5x	 Batterien LR3/AAA 5
1x	 Bedienungs- und Sicher-

heitshinweise (ohne Abb.)

Legende
1 	 Scheinwerfer
2 	 Scheinwerferhalterung 
3 	 Rücklicht
4 	 Rücklichthalterung
5 	 Batterien LR3/AAA
6 	 Lenkstange
7 	 Aufnahme / Scheinwerfer
8 	 Silikonband / Scheinwerfer
9 	 Haken / Scheinwerfer

10 	 Sattelstütze 
11 	 Aufnahme / Rücklicht 
12 	 Silikonband / Rücklicht
13 	 Haken / Rücklicht 
14 	 Ein-/Ausschalter / Schein-

werfer 
15 	 Ein-/Ausschalter / Rücklicht 
16 	 Kontrollleuchte / Scheinwer-

fer
17 	 Kreuzschlitzschraube
18 	 Deckel
19 	 Batteriefach
20	 Kontrollleuchte / Rücklicht
21 	 Kreuzschlitzschraube
22	 Batteriefach

6.	 Technische Daten
Typ: LED-Fahrradleuchten-Set
IAN: 478430_2410
Scheinwerfer:
Monz Art.-Nr.: 22213
K-Nummer: K2576

DE / AT / CH

Distributor / 
Distributeur / 
Inverkehrbringer:

MONZ Handelsgesellschaft
International mbH & Co. KG
Schöndorfer Str. 60–62

DE-54292 Trier/GERMANY

Imported for GB market by: 
Lidl Great Britain Ltd, Lidl House, 14 Kingston Road, Surbiton, KT5 
9NU

E-Mail: monz-de@sertronics.com

Service address / 
Serviceadressen / 
Serviceadresse:
MONZ SERVICE-CENTER
c/o Sertronics GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1 
DE-63128 Dietzenbach/GERMANY

BE / NL

MONZ SERVICE-CENTER
c/o teknihall Benelux bvba
Brusselstraat 33
BE-2321 Meer/BELGIUM
 
Hotline: 00800 / 68546854 
(free of charge, mobile networks may vary / gratis, mobiele tele-
foon afwijkend / kostenfrei, Mobilfunk abweichend)

E-Mail: monz-gb@sertronics.com 
E-Mail: monz-ie@sertronics.com
E-Mail: monz-ni@sertronics.com
E-Mail: monz@teknihall.be
E-Mail: monz@teknihall.nl
E-Mail: monz-de@sertronics.com 
E-Mail: monz-at@sertronics.com
E-Mail: monz-ch@sertronics.com
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IAN 478430_2410


